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See the notice on TED website

527074-2026 - Hange
Bulgaaria – Meditsiiniseadmed – „Доставка на медицинско оборудване за диагностика и 
лечение на сърдечно-съдови заболявания за „МБАЛ - Велики Преслав“ ЕООД, във връзка 
с изпълнение на Дейност 1 „Обновяване на медицинската апаратура в МБАЛ „Велики 
Преслав“, свързана с диагностиката на сърдечно-съдови заболявания и закупуване на 
мобилен медицински кабинет и оборудване“
OJ S 145/2026 30/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА ВЕЛИКИ ПРЕСЛАВ
E-posti aadress: k.kirilov-vp@abv.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на медицинско оборудване за диагностика и лечение на сърдечно-
съдови заболявания за „МБАЛ - Велики Преслав“ ЕООД, във връзка с изпълнение на 
Дейност 1 „Обновяване на медицинската апаратура в МБАЛ „Велики Преслав“, свързана 
с диагностиката на сърдечно-съдови заболявания и закупуване на мобилен медицински 
кабинет и оборудване“
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка е доставка на медицинско 
оборудване за диагностика и лечение на сърдечно-съдови заболявания за „МБАЛ - 
Велики Преслав“ ЕООД, във връзка с изпълнение на Дейност 1 „Обновяване на 
медицинската апаратура в МБАЛ „Велики Преслав“, свързана с диагностиката на 
сърдечно-съдови заболявания и закупуване на мобилен медицински кабинет и 
оборудване“. Целта на обществената поръчка е да се обезпечи обновяване на 
медицинското оборудване в лечебното заведение. По този начин ще се създадат 
условия за подобряване на медицинските услуги от болницата и осигуряване на 
адекватна медицинска помощ на пациентите със сърдечно-съдови заболявания.
Menetluse tunnus: ee21e8e7-d2f2-42da-aeae-face6c11d2e5
Sisemine tunnus: 592729
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: УЛ. ЛЮБЕН КАРАВЕЛОВ № 51  
Linn: Велики Преслав
Sihtnumber: 9850
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/527074-2026
mailto:k.kirilov-vp@abv.bg
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Riik: Bulgaaria
Lisateave: Франко склада на „МБАЛ - Велики Преслав“ ЕООД

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 291 206,29 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Освена основанията за отстраняване по чл. 54 от ЗОП, се прилагат и тези п 
чл. 107 от ЗОП, както и специфичните национални основания. Не се прилагат 
основанията по чл. 55 от ЗОП. Възложителят отстранява участници и при наличие на 
следните обстоятелства: Възложителят кани участниците да удължат срока на 
валидност на офертите, когато той не е изтекъл. Когато срокът е изтекъл, възложителят 
кани участниците да потвърдят валидността на офертите си за определен от него нов 
срок. Участник, който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. На основание чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката. При непредставяне на изисканите документи, както и при наличие на 
съответните хипотези и/или законови постановки, участникът ще бъде отстранен от 
участие в процедурата. Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник, свързано с 
цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната 
стойност на предложенията на останалите участници по същия показател за оценка – 
при допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. при допуснати до оценяване 
една или две оферти се прилага прогнозната стойност на обществената поръчка – 
определена от Възложителя обективна база. Получената обосновка се оценява по 
отношение на нейната пълнота и обективност относно обстоятелствата по чл. 72, ал. 2 
от ЗОП, на които се позовава участникът. При необходимост от участника може да бъде 
изискана уточняваща информация. Обосновката може да не бъде приета и участникът 
да бъде отстранен само когато представените доказателства не са достатъчни, за да 
обосноват предложението. Участници, които не са декриптирали документите по чл. 9л, 
ал. 1 от ППЗОП в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстраняват от участие на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. Други условия: 1. Участниците нямат право да предлагат 
варианти и опции на офертите. 2. Лице, което участва в обединение или е дало 
съгласие и фигурира като подизпълнител в офертата на друг участник, не може да 
представя самостоятелна оферта. Едно физическо или юридическо лице може да 
участва само в едно обединение. 3. Свързани лица не могат да бъдат самостоятелни 
участници в обществената поръчка 4. С офертата си участниците може без ограничения 
да предлагат ползването на подизпълнители. 5. Подаването на офертата означава, че 
участникът приема изцяло всички специални и общи правила, определени в настоящите 
указания. Всяко неизпълнение на клаузите на т. 1-3, ще доведе до отстраняване на 
офертата на участника. Участник ще бъде отстранен, при наличие на една или няколко 
от следните хипотези: • ако не представи попълнено Техническо предложение за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на Възложителя; • представеното 
Техническо предложение не отговаря на изискванията на Възложителя (за попълване
/представяне); • при установено несъответствие на предложените технически параметри 
с минималните изисквания към който и да е от артикулите, описани в Техническата 
спецификация; • при установяване на противоречие между предложените технически 
параметри и тези, установени чрез публично достъпни източници. Тази хипотеза не се 
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прилага, когато установените данни са по-добри от оферираните в техническото 
предложение. Участник ще бъде отстранен, при наличие на една или няколко от 
следните хипотези: • ако не представи попълнено ценово предложение за изпълнение 
на поръчката, съгласно изискванията на Възложителя; • представеното ценово 
предложение не отговаря на изискванията на Възложителя (за попълване/представяне); 
• ако извън „Ценовото предложение” бъде посочена каквото и да е информация за 
цената; • при допусната аритметична грешка, която води до промяна в общата 
предложена цена за изпълнение на обществената поръчка. При неизпълнение на което 
и да е от указанията за формиране и представяне на ценовото предложение, участникът 
ще бъде отстранен от процедурата на основание чл. 107, т. 2, б. „а“ от ЗОП. 
Възложителят изисква представяне на гаранцията, обезпечаваща изпълнението на 
договора за възлагане на обществената поръчка се представя от участника, определен 
за изпълнител при сключване на договора в размер на 3 % (три на сто) от стойността на 
съответния договор в евро без вкл. ДДС. За условията на гаранцията се прилагат 
разпоредбите на чл. 111 от ЗОП. Възложителят предвижда частично освобождаване в 
размер на 2 % (два на сто) от стойността на Договора за възлагане на обществената 
поръчка без вкл. ДДС в срок от 30 (тридесет) календарни дни, след приемане на 
доставката и подписването без забележки на Приемо-предавателния протокол и след 
извършване на плащането по Договора, при условие че сумите по гаранцията не са 
задържани или не са настъпили условия за задържането им.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
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действителни собственици; обстоятелства по чл. 90 и чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки; наличие на свързаност по смисъла на 
пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП);

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на медицинско оборудване за диагностика и лечение на сърдечно-
съдови заболявания за „МБАЛ - Велики Преслав“ ЕООД, във връзка с изпълнение на 
Дейност 1 „Обновяване на медицинската апаратура в МБАЛ „Велики Преслав“, свързана 
с диагностиката на сърдечно-съдови заболявания и закупуване на мобилен медицински 
кабинет и оборудване“
Kirjeldus: Предметът на настоящата обществена поръчка е доставка на медицинско 
оборудване за диагностика и лечение на сърдечно-съдови заболявания за „МБАЛ - 
Велики Преслав“ ЕООД, във връзка с изпълнение на Дейност 1 „Обновяване на 
медицинската апаратура в МБАЛ „Велики Преслав“, свързана с диагностиката на 
сърдечно-съдови заболявания и закупуване на мобилен медицински кабинет и 
оборудване“. Целта на обществената поръчка е да се обезпечи обновяване на 
медицинското оборудване в лечебното заведение. По този начин ще се създадат 
условия за подобряване на медицинските услуги от болницата и осигуряване на 
адекватна медицинска помощ на пациентите със сърдечно-съдови заболявания.
Sisemine tunnus: 592729

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: УЛ. ЛЮБЕН КАРАВЕЛОВ № 51  
Linn: Велики Преслав
Sihtnumber: 9850
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Франко склада на „МБАЛ - Велики Преслав“ ЕООД

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 365 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 291 206,29 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
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Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не се прилагат такива критерии

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е вписан в Регистър на търговците на 
едро, получили разрешение за търговия с медицински изделия, съгласно чл. 77 от 
Закона за медицинските изделия (ЗМИ), издадено от Изпълнителна агенция по 
лекарствата /ИАЛ/, в случаите в които е търговец или друг документ, удостоверяващ 
правото му да търгува с медицински изделия, издаден от компетентните органи, които 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен са длъжни 
да предоставят информацията. При участие на чуждестранни лица ще се приеме и 
еквивалентна регистрация/вписване. Настоящото изискване се прилага единствено за 
Обособени позиции с № 1 и 2. Съответствието с този критерий се удостоверява, както 
следва: Участникът попълва ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел А, с 
посочване на данни относно изискуемото вписване/регистрация или еквивалентно. 
Доказване: При условията на чл. 112 от ЗОП участникът следва да представи заверено 
копие на документ, удостоверяващ вписването в Регистър на търговците на едро, 
получили разрешение за търговия с медицински изделия, съгласно чл. 77 от Закона за 
медицинските изделия (ЗМИ), издадено от Изпълнителна агенция по лекарствата /ИАЛ/ 
или в аналогичен регистър, за чуждестранни лица – участници.

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е реализирал за последните три 
приключили финансови години минимален общ оборот, изчислен на база годишните 
обороти, както следва: 580 000,00 €. Участникът попълва ЕЕДОП, Част IV: Критерии за 
подбор, раздел Б, с посочване на данни относно реализирания оборот за последните 
три приключили финансови години. Доказване: При условията на чл. 112 от ЗОП 
участникът следва да представи един или няколко от следните документи, във връзка с 
поставените изисквания: 1. удостоверения от банки; 2. годишните финансови отчети или 
техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството 
на държавата, в която кандидатът или участникът е установен; 3. справка за общия 
оборот и/или за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Информацията по ал. 1, т. 2 и 3 обхваща последните три приключили финансови 
години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на 
която кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
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Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да е изпълнил през последните 3 (три) години, 
считано от датата на подаване на офертата дейности, идентични или сходни с предмета 
на обществената поръчка За сходен се счита предметът, свързан с доставка и/или 
търговия на минимум на един вид медицинско оборудване за сърдечно-съдови 
заболявания или еквивалентно. Под „Изпълнена“ се счита дейността, която е 
приключила в посочения 3 годишен период. Възложителят не поставя изискване за 
обем. Съответствието с този критерий се удостоверява, както следва: Участникът 
попълва ЕЕДОП, Част IV: Критерии за подбор, раздел В. Технически и професионални 
способности, т. „За поръчки за доставки: извършени доставки от конкретния вид“ вида 
на доставения артикул, стойност, начална и крайна дата и получател. Доказване: При 
условията на чл. 112 от ЗОП участникът следва да представи Списък с доставките, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. Към момента на подаване на офертата, информацията за удостоверяване на 
съответствието на участниците с поставените критерии за подбор се попълва 
единствено в еЕЕДОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: най - ниска цена
Kirjeldus: На първо място се класира участника, предложил най-ниска обща цена за 
изпълнение на обществената поръчка. Останалите участници се класират по възходящ 
ред.
Pakkumuste hindamise kriteeriumide osakaalu märkimata jätmise põhjendus: Когато 
критерият за възлагане е най-ниска цена и тази цена се предлага в две или повече 
оферти, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците. За неуредените в настоящата документация въпроси се прилагат 
разпоредбите на Закона за обществените поръчки и действащото българско 
законодателство.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/592729
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/592729
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 180 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 01/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 

https://app.eop.bg/today/592729
https://app.eop.bg/today/592729
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Решението подлежи на обжалване съгласно чл. 
197, ал. 1, т. 1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ОБЩИНА ВЕЛИКИ ПРЕСЛАВ
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ОБЩИНА ВЕЛИКИ 
ПРЕСЛАВ
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ОБЩИНА ВЕЛИКИ ПРЕСЛАВ
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ОБЩИНА ВЕЛИКИ ПРЕСЛАВ
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ОБЩИНА ВЕЛИКИ ПРЕСЛАВ

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА ВЕЛИКИ ПРЕСЛАВ
Registreerimisnumber: 000931625
Postiaadress: ул. БОРИС СПИРОВ №.58
Linn: гр.Велики Преслав
Sihtnumber: 9850
Riik – jaotus (NUTS): Шумен (BG333)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Кирил Стоянов Кирилов
E-posti aadress: k.kirilov-vp@abv.bg
Telefon: 0898774669
Internetiaadress: http://www.velikipreslav.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2393
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000

mailto:k.kirilov-vp@abv.bg
http://www.velikipreslav.bg
https://app.eop.bg/buyer/2393
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Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: cf414d3c-2aac-40d7-8cb3-eb943c169dfc  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 28/07/2026 16:46:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 527074-2026
ELT S väljaande number: 145/2026
Avaldamise kuupäev: 30/07/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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